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PE®EPAT

Junnomuas padota: 70 cTp., 3 rmassl, 61 6ubanorpadguyueckoe HauMeHOBaHHE, 2
PUIOKEHUS.

KmwueBsle caoBa: JIMCKYPC, JIMCKYPC MOJ/bI, IIEPEBOJ,
[NEPEBOAYECKAA CTPATEI'MA, IPATMATUKA.

OO0beKT Hcc/IeJOBAHNUS  AaHTITIOSI3bIYHBIE TEKCTHI B c(pepe MO/IBI.

Henr wucciaenoBaHMs 3aKIOYAeTCS B BBIABICHHM JIMHTBOIIPAarMaTHYeCKOU
XapaKTePUCTHKHU aHTJIOA3BIYHBIX TEKCTOB B c(hepe MOl U OCOOCHHOCTH UX MEPEBOIa
HA PYCCKHUU SI3BIK.

Metoabl uccie0BAHUA: aHATUTHUECKUN METOJ, METOJl CHHTE3a M 000O0IIeHHUS,
ONMCATEINIbHBIN, CPABHUTENIBHBINA U METOJT KOJJMYECTBEHHOIO aHAJIN3a.

IMosnyyeHnHble pe3yabTaThl MU MX HOBHM3HA. B palore paccMoTpeH ¢eHomeH
MOABl U €€ (PYHKIMH, NPEICTaBICHA XapaKTEPUCTHKA TEKCTOB B c(epe MOJBbI.
Bolgenensl W omMcaHbl  JIGKCMYECKHE  OCOOEHHOCTH  JHMCKypca  MOJBI.
[Ipoananu3upoBaHbl CIOCOOBI MEpeayu peaaui, TEPMHUHOB, (HPa3eoJOTMUECKUX
€MHMUI] Y TIEPEBOJIE TEKCTOB B Chepe MOJIbI C AHIJIMICKOTO HA PYCCKUM SI3BIK.

IIpakTHYeckass 3HAYUMOCTb HCCJIEI0OBAHUS U 00J1aCTh IPUMEHEHHUs.

Pe3ynpraThl  MCCleOBaHMA ~ MOTYT  HAlTH  NPUMEHEHWE B HAy4HO-
MCCJIEI0OBATENBCKOW JEATEIbHOCTH ISl JaJIbHEWIIEH pa3pabOTKH TEOPETHYECKUX
BOIIPOCOB MCCIJIEIOBAHUS SA3bIKA MOJBI, a TAKXKE CIHEHUPUKU TEepelayd TEKCTOB B
chepe MoAbl Ha Apyrve S3bIKM; B y4eOHOM MpOIECCe ISl COOTBETCTBYIOLIUX
CHEUaIbHOCTEW JIMHTBUCTHUYECKOTrO MNpoduis; MOpu pa3paboTKe JEKIHOHHOTO
MaTepuaa, HallMCaHWH YYeOHUKOB M Y4EOHBIX MOCOOUIA.

Hacrosijas pabota siBIsieTCS CaMOCTOATENbHBIM HCCIEOBAaHUEM, TOCTOBEPHOCTh
pE3yNbTaTOB KOTOPOTrO MOJATBEPKAAETCS HAYYHO OOOCHOBAHHOM METOAMKOM
UCCJIEIOBAHUS.

ABTOp paboThl MOJATBEPKAAECT, YTO NPHUBEACHHBIW B HEH pPACUETHO-
aHAIMTUYECKUI MaTepual MpaBWIbHO M OOBEKTUBHO OTPAXaeT COCTOSHUE
UCCJIENyEMOT0 MpOLECcca, a BCE 3aMMCTBOBAHHBIE W3 JIMTEPATYpPHBIX M JPYrUX
MCTOYHUKOB TEOPETHUYECKUE, METOJOJIOTMYECKUE M METOAUYECKUE TOJIOKEHUS U
KOHLETLHUN COMPOBOXKAAIOTCS CChUIKAMU Ha UX aBTOPOB.



PO®EPAT

Jlprmumomuas mipara: 70 crap., 3 riassl, 61 OumisrpadiuHas KpeIHiNa, 2 gaaTka.

Kawuabis  caoBbl:  JIBICKYPC, JBICKYPC MOJIbI, IIEPAKJIA/IL,
CTPATOI'TA ITEPAKIIAZLY, IPAT'MATDBIKA.

AD'eKT JacjielaBaHHs: aHTJIAMOYHBIS TOKCTHI § Cepbl MOJIBI.

MbdTa pgacienaBaHHsi  3aKioyaeliia Yy BBIIYJICHHI JIIHTBamparMarbluHai
XapaKTapbICTHIKI aHTJIAMOYHBIX TIKCTAY y chepbl MOABI 1 acabmiBacIli iX mepakiaxy
Ha PYCKYIO MOBY.

Mertaabl naciieaBaHHSl: aHAIITBIYHBI METaJ, METaJ CIHTI3Y 1 abarylbHEHHS,
aricalibHbI, apayHaIbHbBI 1 METa]l KOJIbKacHara aHasizy.

ATpbIMaHbIfA BBIHIKI i X HaBi3HA. Y mpanbl pasriempkanbl HEHOMEH MOJBI 1 sie
(GyHKUBI, TPaJCTayIeHa XapaKTapbICTbIKa TAKCTAY y c@epbl MOAbl. BbulydaHsl 1
amicaHbl JIGKCIUHBIA acadmiBacii JbICKypcy Mojbl. [lpaananizaBaHbl criocaObl
nepajaybl paajid, TOpMiHAY, (hpazeanariuHblX aA31HaK Mpbl NEpaKiIan3e TIKCTAY Y
cepbl MOJBI 3 AHTJIIICKal Ha PYCKYIO MOBY.

IIpakThIyHasi 3HAYHACHD JAcCIeJaBaHH i BOOJacUb NPbIMSIHEHHS.

BriHikI JaciegaBaHHsT MOTYIb 3HAMCIl MNPBIMSAHEHHE Y HaBYyKOBa-Jaaclienuai
J3eHacIl 1S Jajieiai pacipaoyki T9apIThIUHBIX MBITAHHSY JaciieJaBaHHS MOBbI
MOJIbI, @ TaKkcaMa crenbl(piki nepagadbl TIKCTAY y chepbl MOABI HA IHIIBISI MOBBIL;, Y
HaBYYaJbHBIM MPaIACe IS a/IMaBEAHBIX CIEIbISUTLHACIISY JIIHTBICThIUHATA MPOd1IIIO;
Ipbl pacTpaloylibl JIEKIbIHAra MaT3phlsily, HalllCaHHI Magpy4yHIKay 1 HaBy4aJbHBIX
JlaraMo>KHiKay.

['>ras mpama 3'syiseniia caMacTOMHBIM JacieaBaHHEM, JaKjIaJgHACIb BbIHIKAY
sKOTra MauBsip/Kacia HaByKoBa adrpyHTaBaHail METO/IbIKAN laciaeaBaHHs.

A¥yTap mpaubl nanBsApAXKae, ITO TMPBIBEA3EHbI Y €l pasiliKoBa-aHATITHIYHbBI
MaTaIphISJI paBUIbHA 1 a0'eKThIYHA aIFOCTPOYBAae CTaH JOCJeaHara mparpcy, a yce
3ama3bpluyaHblsl 3 JITAPATYPHBIX 1 THIIBIX KPBIHIL TIAP3THIYHbIA, METaAAJIaridHbIg 1
METaJIbIYHBIS CTAHOBIIIYA 1 KAHIPIIIBI CyIpaBaJKaroIla CriachblIkaMi Ha 1X ayTapay.



ABSTRACT

Diploma project: 70 pp., 3 chapters, 61 sources, 2 applic.

Keywords: DISCOURSE, FASHION DISCOURSE, TRANSLATION,
TRANSLATION STRATEGY, PRAGMATICS.

The object of the study: English texts in the sphere of fashion.

The aim of the research is to reveal linguistic and stylistic peculiarities of
translation of texts in the fashion sphere from English into Russian.

Methods used in the research: comparative analysis and synthesis, analytical
method, descriptive method and quantitative method.

The results obtained and their novelty. In the paper, the phenomenon of the
fashion and its functions have been considered, the characteristic features of fashion
texts have been described. Lexical peculiarities of the fashion discourse have been
singled out and described. The ways to translate realia, terms and idioms in the
fashion texts from English into Russian have been analyzed.

The practical value of the research and spheres of application. The results
obtained can be applied in scientific work for further studies of theoretical problems
of stylistic, lexical, semantic and syntactic characteristics of the texts in the sphere of
fashion, as well as for further studies of peculiarities of their translation into other
languages. The results can be applied to the classroom work in appropriate
specializations of linguistic profile; in the preparation of lectures, textbooks and
tutorial making.

This work is an independent study, the validity of results of the work is confirmed
by the scientifically grounded research technique.

The author of the work confirms that computational and analytical material
presented in it correctly and objectively reproduces the picture of investigated
process, and all the theoretical, methodological and methodical positions and
concepts borrowed from literary and other sources are given references to their
authors,



